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•\ Встречи для вас Леонид Ленч

«ОБЕЩАЮ ПО ЗАКОНУ

Леонида Ленча представлять не надо. Мил-

лионные тиражи его произведений говорят са-

ми за себя. В многотомную «Энциклопедию
мирового юмора», изданную за рубежом, вклю-
чен ряд советских авторов. Созвездие имен:

Илья Эренбург, Юрий Тынянов, Михаил Зо-

щенко, Валентин Катаев, Юрий О.іеШа, Илья

Ильф и Евгений Петров. И среди них — Леонид

Ленч!

М НЕ СЛЫШАЛСЯ всегда щелчок би-
ча в этом коротком псевдониме —

Ленч! Конечно же, все знают Леонида
Ленча как сатирика-юмориста. Знают
по «Крокодилу», где Ленч сотруднича-
ет уже сорок пять лет, по сатирическо-
му киножурналу «Фитиль». Интермедии,
юмористические рассказы Ленча звучат,
наверное, ежедневно с эстрады, по ра-
дио и телевидению.

Честно говоря, для меня было нео-

жиданностью, что когда-то в «докроко-
дильские», так сказать, времена Леонид
Сергеевич работал в «Водном транс-
порте», что начинал он свою литератур-
ную деятельность в шестнадцать лет

— как поэт.

...В конце двадцатых годов самыми,

пожалуй, популярными людьми в Крас-
нодаре были два друга — Леонид Солн-
цев и некий репортер, назовем его Ако-
пом М.
Солнцев — поэт, премированный на

городском конкурсе и одновременно
знаменитый фельетонист. За номер га-

зеты с его очередным, фельетоном пла-

тят в Краснодаре по пять рублей!
Акоп М. — репортер городской газе-

ты и одновременно знаменитый «не-

пробиваемый» вратарь знаменитой , (и
единственной в городе) футбольной
команды «Унион».
Как вы уже догадались, Леонид Солн-

цев — будущий Леонид Ленч. А Акоп
М (так называет его сам Ленч в своем

рассказе «Искусство и жизнь») не кто

иной, как Мартын Мержанов: это имя

одинаково популярно и среди журнали-
стЬв и среди поклонников футбола.

После Краснодара Ленч и Мержанов
встретились вновь в 1932 году в Моск-
ве, в редакции только что созданной га-

зеты «Водный транспорт».
— Здесь собрались . очень сильные

журналисты, — рассказывает Леонид
Сергеевич, — сильные журналисты и

очень хорошие, симпатичные, веселые

люди. Я очень многому научился и у
Мержанова (он был старше меня), и у
таких прекрасных журналистов, как

Яков Гик, Николай Потапов, Евгений
Барский, да и у других. Обстановка в

редакции была удивительно дружеская,
и не только в редакции. Работалось лег-

ко. Помню, однажды я прошел на ка-

ком-то суденышке из Москвы в Ленин-
град по Мариинской системе. И пос-

ле окончания командировки напеча-

тал в газете свои заметки. Наверное,
что-то я тогда не так понял, как следу-
ет. В общем, вызвали меня на коллегию

в Наркомат водного транспорта и жес-

токо разругали. Ясно, что после этого

нельзя работать в газете...

■ — Написал я открытое письмо. — так

мол и так, • допустил ошибки, ввел в за-

блуждение читателей газеты, — продол-
жает мой собеседник. — Отнес нашему
главному редактору, просил опублико-
вать. Опубликовали. На следующий день

прихожу в редакцию, на столе конверт.
. Очень жалею, что не сохранил эту за-

писку. Но помню ее хорошо: «Дорогой
Леонид Сергеевич, всякое бывает в

жизни. То, что Вы нашли в себе силы

признать свои ошибки, показывает, что

Вы сделаны из настоящего материала.
Всего Вам доброго». И подпись. Запис-
ка от наркома. От Николая Михай-
ловича Янсона. Ну что я, начинающий
журналист, мог значить для наркома? А
он написал, счел нужным поддержать...
Газета «Водный транспорт», которой в

1982 году исполнится полвека, дала мне

всзможность поездить по стране — по

нашим великим рекам, по морям. Дала
возможность познакомиться с самыми

разными людьми — это потом очень по-

могло мне как писателю...

СЛОВА «Арктика», «Северный мор-

ской путь» звучали в тридцатых го-

дах так же маняще, как сейчас слово

«космос». Для «Водного транспорта» Ле-
онид Сергеевич брал интервью у знаме-

нитого капитана В. Воронина, у механи-

ка «Сибирякова» М. Матвеева, у одного
из первых Героев Советского Союза
летчика А. Ляпидевского... Писал о мо-

ряках, о полярниках, о речниках Кам-
ского Устья, о строителях первых совет-

ских глиссеров.
Первой книгой Леонида Ленча стал

сборник очерков «Вожаки морей и рек».
Его выпустило издательство ЦС Осво-
да в 1933 году. Первый маленький сбор-
ничек юмористических рассказов (ом
так и назывался — «Первая улыбка»)
увидел свет лишь три года спустя.

Со многими своими героями Леонид
Сергеевич дружил годами. Недавно на

заседании Географического общества
СССР, посвященном 90-летию со дня

рождения В. Воронина, я подумал, что

никто не писал так лирично, как Ленч,
о суровом ледовом капитане:

«О характере человека можно судить
по его вещам. В каюте Воронина — кар-
ты и книги редких старинных изданий,
японские чашки с тончайшими — потря-
сающего мастерства — рисунками цве-
тов и птиц, костяные изделия с Камчат-
ки, пузатенькие чукотские божки. Ста-
рый флаг Комсеверопути — белый мед-
ведь на алом поле — висит на стене.

Человек, который живет среди этого

великолепия, Должен обладать тонким

эстетическим вкусом. И капитан Воро-
нин действительнолюбит и хорошую му-
зыку, и умную книжку, и хрупкий сте-

бель акварельного ириса на золотом

лаке японского блюда.
В каюте Воронина живет курица. Она

— уроженка Японии, коралловый ее хо-

холок-зябко свесился на сторону. Нес-
колько раз в день Владимир Иванович
ловит свою любимицу на месте престу-
пления: прожорливая японочка стара-
тельно объедает дорогую иокогамскую
пальму. Воронин берет курицу на руки
и, притворно сердясь, ругает ее ласко-

выми лохматыми словами. Суровое ли-

цо его прекрасно светлеет, и тогда сра-
зу видно, что у этого большого, силь-

ного и по-настоящему смелого челове-

ка много тайной моряцкой нежности и

доброты».
Ласковые лохматые слова... Леонид

Сергеевич умеет их находить.
В письме к Ленчу Константин Федин

...»
писал:: «Во многих рассказах я обнару-
живаю чеховский голос, а это очень при-
ятно. Особенно в языке — ясном и ла-

коничном».

Сам Леонид Сергеевич, когда я по-

просил его. назвать близкого по духу
писателя, н«г задумывался:

— Антон Павлович Чехов.
Чеховская любовь к «маленьким» лю-

дям во многих рассказах Ленча.

На одном из банкетов, рассказывал
мне Леонид Сергеевич, писатели чест-

вовали челюскинцев. Много было тос-

тов. За руководство экспедиции, за лет-

чиков — всех вместе и каждого в от-

дельности, за Шмидта, за Воронина...
Ленч поднял бокал за кочегаров, за

машинную команду.
— И тут, — Леонид Сергеевич сму-

щенно пожимает плечами, — я совер-
шенно не ожидал; бурное ликование,

аплодисменты. А после банкета подхо-

дит ко мне Илья Арнольдович Ильф.
Как всегда, со своим пенсне, как всегда,

чуть печален, ироничен, «вы знаете, —

говорит, — почему вы имели такой ус-
пех? Не зазнавайтесь — просто вы са-

мый молодой из нас», — и улыбается.
— Наверное, Ильф, как и я, почувст-

вовал какую-то несправедливость...

І"|ДИН из критиков назвал Ленча «до-

*••' брым сатириком». Может быть,
правильнее сказать, что Леонид Серге-
евич умеет соразмерять «силу удара».
Одну из своих «Десяти заповедей моло-

дым сатирикам» он сформулировал так:

«Не убий того, кого следует просто вы-

пороть».
Сатира Ленча действительно добрая,

но он умеет быть и непримиримым.
Более полувека работает Леонид

Ленч в литературе. Секрет неизменного

успеха его произведений, наверное, в

том, что Ленч умеет сочетать мягкий
юмор, непримиримую сатиру и высокий
пафос. Секрет в том, что он ощущает
пульс времени и преемственность вре-
мен.

Мы говорим с Леонидом Сергееви-
чем о советской литературе, о молодых

мастерах «сатирического цеха».
— Кроме Чехова, люблю еще Зо-

щенко. А из молодых хочу отметить Ле-
онида Треера, сотрудника института
Академгородка в Новосибирске. Там не-

давно вышла его первая книга «Пара-
докс Симы», к которой я с удовольст-
вием написал предисловие.

— Только одного?
— Других не хочу называть, чтобы не

зазнавались, — улыбается Леонид Сер-
геевич.

— Вообще, — ом становится серьез-
ным, — наш жанр на подъеме. Полис-
тайте газеты, журналы. Очень хорошо,
что и в «Водном транспорте», напри-
мер, есть «Кают-компания капитана

Врунгеля». У нас в стране любят шутку.
Но иногда мне кажется, что среди пи-

шущих юмористические рассказы юмо-

ристов все же меньше — даже в про-
центном отношении —меньше, чем сре-
ди читающих. Не чувствуется свободы,
раскованности, страстности в рассказе.
Так — морковныуі кофе-
— Леонид Сергеевич, а вы не загля-

нете как-нибудь в гости в кают-компа-

нию капитана Врунгеля?
— Ну вот, на слове ловите. Что " ж,

обещаю, как говорится, по закону вер-
ности морю! — Леонид Сергеевич сме-

ется...

Беседу вел А. ШУМИЛОВ.


